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No 4 DE M. NOTHOMB Nr. 4 VAN DE HEER NOTHOMB

Art. 73bis Art. 73bis

Compléter cet article par un § 4, rédigé comme suit : Dit artikel aanvullen met een § 4, luidende:

«§ 4. Les procédures visées aux §§ 1er à 3 s’appli-
quent aux projets de loi d’initiative parlementaire
transmis par la Chambre au Sénat et pour lesquels la
procédure de collaboration obligatoire n’aurait pas
été respectée par la Chambre.»

«De in §§ 1 tot 3 beoogde procedures zijn van
toepassing op de wetsontwerpen aan de oorsprong
waarvan een parlementair initiatief lag, die door de
Kamer aan de Senaat zijn overgezonden en waar-
voor de verplichte samenwerkingsprocedure door de
Kamer niet is nageleefd.»

Charles-Ferdinand NOTHOMB.

No 5 DE M. MOENS Nr. 5 VAN DE HEER MOENS

Art. 73ter Art. 73ter

Supprimer les deuxième et troisième tirets. Het tweede en derde streepje doen vervallen.

Guy MOENS.
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No 6 DE MM. NOTHOMB  ET CALUWÉ Nr. 6 VAN DE HEREN NOTHOMB  EN CALUWÉ

Art. 73ter Art. 73ter

Remplacer le dernier tiret par la disposition
suivante:

In het voorgestelde artikel het laatste streepje ver-
vangen als volgt :

«— qu’il invite les assemblées législatives de
communauté et/ou de région qu’elle désigne à indi-
quer la commission dont le président pourrait eˆtre
entendu ou avec laquelle une séance commune peut
être organisée.»

«— aan de wetgevende vergaderingen van ge-
meenschappen en/of gewesten die zij aanwijst te
vragen de commissie aan te duiden waarvan de voor-
zitter gehoord zou kunnen worden of waarmee een
gemeenschappelijke vergadering kan worden geor-
ganiseerd.»

Justification Verantwoording

Le tiret tel que rédigé dans la proposition de M. Caluwé peut
aboutir à un ajournement de la discussion d’un projet ou d’une
proposition de loi si l’assemblée législative consultée tarde à
remettre un avis.

De tekst van het voorstel van de heer Caluwé kan tot vertra-
ging leiden in de bespreking van een wetsvoorstel of een wets-
ontwerp indien de geraadpleegde wetgevende vergadering een
advies met vertraging uitbrengt.

M. Caluwé prévoit la possibilité pour les gouvernements de
déléguer des représentants en commission du Sénat.

De heer Caluwé voorziet in de mogelijkheid voor de regerin-
gen om vertegenwoordigers in de Senaatscommissie af te vaar-
digen.

La même solution ne peut eˆtre retenue pour les assemblées
législatives en raison de la difficulté pour elles de désigner des
représentants (majorité-opposition). Il est dès lors préférable de
prévoir :

Voor de wetgevende vergaderingen kan niet voor dezelfde
methode worden gekozen, gelet op de moeilijkheden die zij
hebben om vertegenwoordigers aan te wijzen (meerderheid-
oppositie). Daarom is het beter :

— soit d’entendre le président de la commission d’une autre
assemblée au nom de celle-ci,

— ofwel de commissievoorzitter van een andere assemblee te
horen in naam van die assemblee,

— soit de tenir des séances communes avec cette commission. — ofwel gemeenschappelijke vergaderingen te houden met
die commissie.

Le fédéralisme coopératif n’implique-t-il pas d’ailleurs le
dialogue entre assemblées?

Een samenwerkingsfederalisme houdt immers een dialoog tus-
sen assemblees in.

Charles-Ferdinand NOTHOMB.
Ludwig CALUWÉ.

No 7 DE M. CALUWÉ Nr. 7 VAN DE HEER CALUWÉ

(Sous-amendement à l’amendement no 5 de M. Moens) (Subamendement op amendement nr. 5 van de heer Moens)

Remplacer les mots «les deuxième et troisième
tirets» par les mots «le troisième tiret».

De woorden «tweede en» doen vervallen.

Ludwig CALUWÉ.

54.854 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


